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MONTSERRAT

DINÁMICA

ANILLOS DE CINTA

Arnés para escalada, alpinismo y big wall
Climbing, alpinism and big wall harness

Casco polivalente
Versatile helmet

Cuerda para escalada deportiva
Climbing rope

Cinta exprés para escalada deportiva
Climbing quickdraw

Anillos para escalada
Climbing slings

Cinta probadora para escalada artificial
Big wall climbing testing tape

Cómodo y fácil de usar. Cintura y perneras 
ajustables y acolchadas. 4 portamateriales 
rígidos y portabotas trasero. Banda de 4,5mm 
y línea reflectora. Altura de perneras regulable   
con cierre rápido.

Comfortable and easy to use. Waist and legs 
loop adjustable and padded. 4 rigid equipment 
loops and back boot holding. 4,5 mm band and 
reflecting line. Heigh adjustable leg loop with 
quick-lock.

EN 12277-2015 tipo C / UIAA 105_3

Talla única regulable fácilmente con rueda. 
Zona de contacto adaptable y suave. Robusto 
y con un sistema de sujeción firme, cómodo 
e intuitivo. Incluye 4 soportes para linterna 
frontal.
Colores disponibles

One size easy regulable with wheel. Adaptable 
and soft headband area. Durable and with a 
steady fastener system, comfortable and intuitive. 
Includes 4 headlamp support.
Available colors:

EN 12492:2012

Polivalente y dócil, ideal para progresar en 
escaladas de cuerda simple. 9,9 mm de 
diámetro. Alargamiento dinámico del 32%. 
Fuerza de impacto de 8,4kN.

Versatile and docile, ideal for progressing in 
simple rope climbs. 9.9 mm in diameter. Dynamic 
elongation: 32%. Impact force: 8,4kN.

EN 892

Adecuada también para vías de varios largos. 
Cinta de dyneema de 12 mm equipada con 
dos mosquetones antienganche uno con leva 
curvada y el otro con leva recta. Disponible en 
11, 16 y 21 cm.

Also suitable for tracks of multy-pitch climbing . 
12 mm dyneema tape equipped with two anti-
snap carabiners, one with a curved cam and the 
other with a straight cam. Available in 11, 16 and 
21 cm.

EN 12275:2013 

Equipar reuniones, reducir la fricción de 
la cuerda con la roca en seguros lejanos, 
anclajes…  Anillos ligeros de Dyneema de 
12mm de grosor y 3 longitudes 80, 120, 170 
Anillos clásicos de 17mm y longitudes de  65, 
80 y 125 cm. 22kN.

To equip belay stations, reduce the friction of 
the rope with the rock in distant insurances, 
anchors… Lightweight Dyneema slings of 12mm 
thickness and 3 lengths 80, 120, 170
Classic slings of 17mm and lengths of 65, 80 
and 125 cm. 22kN.

EN 795 B

Cinta concebida para probar seguros flotantes 
en escalada artificial y clásica. Muy útil como 
elemento de autoseguro. Longitud de 130cm y 
resistencia de 22kN. Resistencia del bucle de 
10kN.

Tape designed to test floating insurance in 
big wall and classic climbing. Very useful as a 
self-insurance element. Length of 130cm and 
resistance of 22kN. 10kN loop resistance.

EN 566

ESCALADA
CLIMBING

PCXPRESS

CADÍ

DAISY CHAIN
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VERO

SEMIESTÁTICA

PASAMANO LLECH

SARYU + PEDAL SARYU

BARRANQUISMO

CADÍ

NAHUEL

Arnés para barranquismo
Canyoning harness

Cuerda para barranquismo
Rope for canyoning

Anclaje para barranquismo
Canyoning lanyard

Bloqueador de cuerda
Rope clamps

Bloqueador de cuerda central
Central rope clamp

Resistente a la fricción y fácil de usar. Cintura 
y perneras ajustables.1 portamaterial rígido. 
Banda de 4,5mm. Protector trasero para las 
bandas y el neopreno.

Resistant to friction and easy to use. Adjustable 
waistband and leg loops. 1 rigid equipment loop. 
4.5mm band. Back protector for bands and 
neoprene.

EN 12277:2015 tipo C

Construcción resistente también adecuada 
para espeleología y salvamento. 11 mm de 
diámetro. 3% Alargamiento estático. Fuerza de 
impacto de 6kN.

Rugged construction also suitable for caving and 
rescue. 11 mm in diameter. 3% static elongation. 
Impact force of 6kN.

Longitud:  60 metros / 70 metros
Lenght:  60 meters / 70 meters
EN 1891

Cabo doble de 44 cm y 74 cm de cuerda 
dinámica. Equipado con dos mosquetones 
de seguridad automáticos practicables con 
guantes. Sujeto al arnés con maillon delta. 
Cabo disponible sin mosquetones. 

Double rope of 44 cm and 74 cm of dynamic 
rope. Equipped with two automatic safety 
carabiners practicable with gloves. Subject to 
the harness with maillon delta. Tail end available 
without carabiners.

UIAA109 + EN 362

Potente bloqueador de puño que permite 
ascender por una cuerda o izar a un 
compañero. Ligero y ergonómico. Compatible 
con cuerdas de 8 a 13 mm. Se complementa 
con el Pedal Saryu. 

Powerful handled rope clamp that allows you 
to climb a rope or hoist a partner. Light and 
ergonomic. Compatible with ropes from 8 to 13 
mm. Complemented by Pedal Saryu.

EN 567:2013

Situado en la parte abdominal del cuerpo, 
trabaja con el bloqueador de puño para 
ascensiones por cuerda difíciles y aéreas. 
Compatible con cuerdas de 8 - 13 mm. Se 
complementa con el arnés Midi.

Located in the abdominal part of the body, it 
works with handled rope clamp for difficult and 
aerial rope climbs. Compatible with 8 to 13 mm 
ropes. Complemented with by Midi harness.

EN 567:2013

Casco polivalente
Versatile helmet

Talla única regulable fácilmente con rueda. 
Zona de contacto adaptable y suave. Robusto 
y con un sistema de sujeción firme, cómodo 
e intuitivo. Incluye 4 soportes para linterna 
frontal.
Colores disponibles

One size easy regulable with wheel. Adaptable 
and soft headband area. Durable and with a 
steady fastener system, comfortable and intuitive. 
Includes 4 headlamp support.
Available colors:

EN 12492:2012

CANYONING
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SALENQUES

FULAR

PCX-007

PIEL FLOR

FERRATAS

CADÍ FRONTAL

Arnés para vías ferratas
Via ferrata harness

Protector de garganta
Throat protector

Absorbedor para via ferrata
Via Ferrata energy absorber

Guante para ferratas
Ferratas glove

Linterna frontal
Headlamp

Cómodo y fácil de usar. Cintura y perneras 
ajustables y acolchadas. 2 portamateriales 
rígidos y porta botas trasero. Banda de 4,5mm 
y línea reflectora. Altura de perneras regulable 
con cierre rápido.

Comfortable and easy to use. Waist and legs 
loop adjustable and padded. 2 rigid equipment 
loops rings and back boot holding. 4.5mm band 
and reflective line. High adjustable leg loop with 
quick-lock.

EN 12277:2015 tipo C / UIAA 105_3

Empezar temprano, con frío y quitarse capas 
de ropa a medida que calientas el cuerpo es lo 
habitual. El fular Climax protege tu garganta de 
catarros. Disponible en dos colores.

Start early, with cold and remove layers of 
clothing as you heat the body is usual. Climax 
scarf protect your throat from colds. Available in 
two colors.

Disipa la energía cinética desarrollada durante 
la caída en la actividad. Fabricado con fibras 
sintéticas y aluminio, se utiliza como unión 
entre el cable de acero y el arnés del usuario. 
Doble cinta elástica equipada con mosquetones 
de seguridad automáticos, sujeto al arnés con 
anillo incorporado. Dispone de anillo auxiliar de 
descanso.

Dissipates the kinetic energy developed during 
the fall in activity. Made of synthetic fibers and 
aluminum, it is used as a connection between the 
steel cable and the user’s harness. Double elastic 
strap equipped with automatic safety carabiners, 
attached to the harness with a built-in ring. It has 
an auxiliary rest ring.

EN 958:2017

Una protección excelente para las manos. 
Guantes resistentes a la abrasión, rasgado y 
perforación. Disponibles en dos tallas. Color 
amarillo.

Excellent protection for hands. Gloves resistant to 
abrasion, tearing and perforation. Available in two 
sizes. Yellow color.

EN 388 EN420

Linterna de 180 lúmens resistente a un chorro 
agua bajo el estándar IPX6. Dispone de 4 
funciones consecutivas. Estructura abatible. Se 
complementa con el casco Cadí. Funciona con 
3 pilas AAA no suministradas. 

180 lumens flashlight, resistant to a jet of water 
under the IPX6 standard. It has 4 consecutive 
functions. Folding structure. It is complemented 
with CADÍ helmet. Works with 3 AAA batteries 
not supplied.

Casco polivalente
Versatile helmet

Talla única regulable fácilmente con rueda. 
Zona de contacto adaptable y suave. Robusto 
y con un sistema de sujeción firme, cómodo 
e intuitivo. Incluye 4 soportes para linterna 
frontal.
Colores disponibles

One size easy regulable with wheel. Adaptable 
and soft headband area. Durable and with a 
steady fastener system, comfortable and intuitive. 
Includes 4 headlamp support.
Available colors:

EN 12492:2012

FERRATA
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VERO AVENTURA

HORIZONT

PASAMANO AVENTURA

PARQUES AVENTURA

CADÍ

POLEA DOBLE AP-020

Arnés para parques de aventura
Harness for adventure parks

Cinta Slackline
Slackline tape

Anclaje polivalente
Versatil lanyard

Polea doble para tirolina
Double pulley for zip line

Multitalla. Rápidamente ajustable a todas las 
medidas de cintura y piernas.1 portamaterial 
rígido. Banda de 4,5mm. Altura de perneras 
regulable con cierre rápido.

Multi size. Quickly adjustable to all waist and leg 
sizes.1 rigid equipment loops ring. 4,5mm band. 
Height adjustable leg loops with quick lock.

EN 12277:2015 tipo C

Cinta para la práctica de ejercicios de 
equilibrio. 20m de longitud. 35cm de Anchura. 
Incluye el mecanismo de regulación de tensión 
de la cinta, dos anillos de instalación y dos 
mosquetones giratorios.

Tape for the practice of balance exercises. 20m 
in length 35cm Width. It includes the tension 
regulation mechanism of the tape, two installation 
rings and two rotating carabiners.

EN 795 / CLASS C

Cabo doble de 70 cm y 70 cm de cuerda 
dinámica. Equipado con dos mosquetones 
de seguridad automáticos practicables con 
guantes. Sujeto al arnés con maillon delta. 
Cabo disponible sin mosquetones. 

Double rope of 70 cm and 70 cm of dynamic 
rope. Equipped with two automatic safety 
carabiners practicable with gloves. Subject 
to the harness with maillon delta. Tail end 
available without carabiners.

EN 892:2012 + A1:2016 + 362:2004

Resistente y ligera para tirolinas de parques de 
aventura y salvamento. Compacta y rápida de 
instalar. Placas laterales fijas. Máximo cuerda 
de 16mm. Carga de rotura 24kN.

Reugged and lightweight for adventure packs zip 
lines and rescue. Compact and quick to install. 
Fixed side plates. Maximum rope 16mm. Break 
load 24kN.

EN 12278

Casco polivalente
Versatile helmet

Talla única regulable fácilmente con rueda. 
Zona de contacto adaptable y suave. Robusto 
y con un sistema de sujeción firme, cómodo 
e intuitivo. Incluye 4 soportes para linterna 
frontal.
Colores disponibles

One size easy regulable with wheel. Adaptable 
and soft headband area. Durable and with a 
steady fastener system, comfortable and intuitive. 
Includes 4 headlamp support.
Available colors:

EN 12492:2012

ADVENTURE PARKS

GAFAS 598
Protección para los ojos
Glasses, eyes protection

Cristales transparentes para proteger los ojos 
cuando hay tormenta. Cristales con protección 
UV de la luz solar.  Cristales polarizados para 
proteger de los rayos UV con la máxima 
calidad de visión.

Transparent crystals to protect the eyes when 
there is a storm. Crystals with UV protection from 
sunlight. Polarized crystals to protect from UV 
rays with the highest quality of vision.

EN166
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MIDÍ

BLOQUEADORA

PELDAÑOS

ASIENTO SUSPENSIÓN

ARTIFICIAL

APX

AP-010 + AP-041

Arnés portamateriales para big wall
4 rigid equipment loops

Polea con bloqueador para escalada
Climbing pulley with rope clamp

Peldaños para escalada artificial
Big wall steps

Asiento para escalada artificial
Big wall Seat board

Poleas para polipasto
Pulleys for hauling system

Diseñado para manipular cómodamente el 
material en escalada artificial. 2 portamateriales 
rígidos en bucle. Acolchado transpirable en 
espalda.

Harness carries materials for big wall
Designed to comfortable handle equipment 
in big wall climbing. 2 rigid equipment loops. 
Breathable padding on the back.

Punto de anclaje fabricado en acero inoxidable 
que puede ser fijado en estructuras permitien-
do efectuar trabajos con total seguridad.
Anchorage point made of stainless steel that can 
be installed in structures allowing a safety work.

Puede ser instalado sobre superficies de hor-
migón, madera o acero.
It can be installed on concrete, wood or steel 
surfaces.

Fuerza de carga = 12 kN.
Load force = 12 kN.

EN 795:2012 clase A.

Diseñada para el izado de material, rescate y 
como bloqueador. Polea de placas móviles. 
Para cuerda de 8 -13mm. Límite de carga 5kN.

Designed to hoist equipment, rescue and as a 
blocker. Pulley of mobile plates. For 8 -13mm 
rope. Load limit 5kN.

Escalera de 6 peldaños fabricada de cinta de 
2cm de grosor y 160 cm de largo. Enganche 
superior reforzado. Anillo auxiliar.

6-step stair made of 2cm thick tape and 160cm 
long. Reinforced top hitch. Auxiliary ring.

EN 362:2004

Pensada para escaladas de pared larga 
en artificial. Suelo acolchado y cintas 
regulables. 67x24cm. Dispone de tres argollas 
portamaterial.

Designed for multi-pitch climbing and big wall 
Padded floor and adjustable tapes. 67x24cm It 
has three equipment loops.

Poleas de un solo rodamiento diseñadas para 
instalar sistemas de izado mediante polipasto. 
El modelo AP-010 es de placas fijas y el 
modelo AP-041 es de placas móviles. Máximo 
cuerdas de 12mm. Límite de carga 20kN. 

Single bearing pulleys designed to install hauling 
systems. The model AP-010 is of fixed plates 
and model AP-041 is of mobile plates. Maximum 
12mm rope. Load limit 20kN.

EN 12278 

BIG WALL
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MOSQUETONES KH-ALU/PCX-002

PCXPRESS-N

MAILLONES DELTA Y OVAL

MOSQUETONES

MOSQUETONES PCX-004/PCX-005 GAFAS 630

GORRA ANTIGOLPES

Mosquetones de seguridad automáticos
Automatic safety carabiners

Mosquetones de progresión
Progression carabiners

Cinta exprés para escalada deportiva
Climbing quickdraw

Enlaces manuales semifijos
Semi-fixed manual links

Protección para los ojos
Glasses, eyes protection

Protección de cabeza
Head protection

Mosquetones con cierre automático para 
reuniones y puntos de anclaje. Polivalentes y 
ligeros. Con sistema antienganche. Aberturas: 
KH-ALU 20mm, 3 movimientos. PCX-002 
19mm, 2 movimientos.

Carabiners with automatic locking system for 
belay stations and anchor points. Polyvalent and 
lightweight. With anti-hook system. Openings: 
KH-ALU 20mm, 3 movements. PCX-002 19mm, 
2 movements.

EN 362:2004 

Mosquetones polivalentes y robustos con 
sistema antienganche. PCX4 abertura de 
17,5 mm y gatillo recto, diseñado para 
mosquetoneo al anclaje. PCX-5 abertura de 
22,7mm y gatillo curvo para una fácil entrada 
de cuerda.

Polyvalent and durable carabiners with anti-hook 
system. PCX4 opening of 17.5 mm and straight 
gate, designed for clipping to anchor. PCX-5 
22.7mm opening and curved gate for easy rope 
clipping.

EN 12275:2013

Adecuada también para vías de varios 
largos. Cinta de 17 mm equipada con dos 
mosquetones antienganche uno con leva 
curvada y el otro con leva recta. Disponible en 
11, 16 y 21 cm.

Also suitable for tracks of multy-pitch climbing. 
17 mm tape equipped with two anti-snap 
carabiners, one with bent gate and the other with 
a straight gate. Available in 11, 16 and 21 cm.

Estos enlaces están pensados para la unión 
estable de elementos, es decir, aquellos que no 
necesita una abertura y cierre continuos. Oval 
abertura de 8mm.  Delta abertura de 11mm. 
Límite de carga 35kN. 

These links are thought for the stable union 
of elements, so they don’t need a continuous 
opening and closing. Oval opening 8mm. Delta 
opening 11mm. Limit load 35kN.

EN 362:2004 

Cristales polarizados con filtro UV del 99,9%. 
Su especial diseño imita mínimamente el ángulo 
de visión lateral. Por su neutralidad óptica y 
extrema ligereza permiten un uso prolongado. 
Patillas bimaterial de policarbonato y TPR. 
Tratamiento antirayaduras.

Polarized crystals with 99.9% UV filter. Its 
special design minimally imitates the angle of 
lateral vision. Thanks to its optical neutrality and 
its extreme lightness, it allows a prolonged use. 
Bi-material temples in polycarbonate and TPR. 
Anti-scratch treatment.

EN 166

Gorra polivalente para proteger del sol y de 
golpes. Fabricada con protección rígida y 
acolchada en el interior. Incluye una banda 
reflectante.

Multipurpose cap to protect from sun and 
shock. Made with rigid protection and padded 
inside. Includes a reflective band.

EN 812

CARABINERS



ESPELEOLOGÍA
SPELEOLOGY

ARNÉS SPELEO

PCXPLORER

Arnés para actividades de espeleología
Harness for speleology activities

Punto de anclaje móbil
Harness for speleology activities

Talla única ajustable en banda lumbar y en perneras. Incorpora 3 
cintas porta materiales. Cuenta con un punto de anclaje ventral 
de suspensión. Cintas de polyester de 45 mm. Incluye refuerzos 
de PVC en perneras y en el asiento. 

One size fits all lumbar band and leg loops. It incorporates 3 
material carrier tapes. It has a ventral suspension anchor point. 
45mm polyester tapes. Includes PVC reinforcements on legs and 
seat.

EN 12277:2015

Dispositivo multifuncional desarrollado para la realización de 
trabajos en suspensión vertical, rescate y como punto de anclaje 
móvil unipersonal en el ámbito laboral y para la realización de 
técnicas de alpinismo y asegurador en el ámbito deportivo.
Sistema de seguridad antipánico. Función de bloqueo gradual 
para las fases de pausa y descenso.

Dissipates the kinetic energy developed during the fall in activity. 
Made of synthetic fibers and aluminum, it is used as a connection 
between the steel cable and the user’s harness. Double elastic 
strap equipped with automatic safety carabiners, attached to the 
harness with a built-in ring. It has an auxiliary rest ring.

EN 12277:2015
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PETATE 90L PCXROUTE.
Petate clásico de alta capacidad para viajes y expediciones. 
Fabricado en pvc de alta resistencia. Incluye gran diversidad de 
compartimientos interiores.

MOCHILA MULTIFUNCIONAL 
MODELO CANDANCHU 20L.
Mochila fabricada en tejido de tela de alta 
resistencia con cremalleras termoselladas y 
acolchamiento de hombreras multifuncional 
con capacidad de 20l.

PETATE DE 5L.
Petate para el transporte y almacenamiento 
de productos para big Wall. Dispone de una 
amplia abertura para una mejor manipulación 
en su interior.

PETATE DE 25L.
Petate en tubo sin cremalleras de 25l tipo 
para espeleología. Sistema de cierre de 
cordino y velcro.

MULTIFUNCTIONAL 20L BACKPACK 
MOD CANDANCHU.
Backpack made of resistant fabric webbing 
with heat-sealed zippers and multifunctional 
shoulder padding. 20l Capacity.

 5L CARRY BAG
Bag suitable for the transport and storage 
of Big Wall products. It includes a suitable 
opening for a better handling inside the bag.

20L CARRY BAG
25l Tube-shaped bag without zippers. 
Suitable for speleology. Velcro  and rope 
closing system.

PETATE ESTANCO SPORT 3OL.
Petate robusto 100% estanco,  reforzado para soportar rozaduras y 
abrasiones, acolchamiento en hombros y regulación de fijación en 
la parte pectoral y lumbar.

90L CARRY BAG MOD. PCXROUTE.
Classic backpack for high capacity trips and expeditions. 
Manufactured in high resistance pvc. 
 It includes a large diversity of inner compartments. 30L CARRY BAG MOD. SPORT

100% waterproof backpack, reinforced to withstand chafing and 
abrasions, padding on shoulders and adjustment regulation on chest 
and lower back.

PETATE CLIMAX 35L.
Petate de transporte de material de 
protección laboral.

NUEVO PETATE ESTANCO 
MODELO LABOR DE 30L.
Nuevo petate de transporte para material de 
protección laboral totalmente estanco, con 
cremalleras termoselladas y acolchamiento 
en sus hombreras.

NEW 30L WATERPROOF CARRY BAG 
MOD. LABOR WATERPROOF. 
Carry bag suitable for PPE carriage with heat-sealed 
zippers and padding on the shoulder.

BOLSA ESTANCAS DE TRANSPORTE DE 20L.
Bolsa estanca tipo bandolera con asas laterales 
con una  capacidad de 20l. Ideal para guardar los 
sistemas anticaidas utilizados.

20L WATERPROOF CARRY BAG.
Waterproof shoulder bag with side handles with 20l 
capacity. Suitable for storing the fall arrest products.

35L CLIMAX CARRY BAG
Carry bag suitable for PPE carriage.

PETATES
CARRY BAG

ESPELEOLOGÍA
SPELEOLOGY
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